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EESSÕNA 

Selle standardi (EN ISO 14350-2:2004) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 252 „Lastehoiu- ja 
hooldusvahendid“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2005. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2005. a veebruariks. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Eesti, Hispaania, Holland, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, 
Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See Euroopa standard EN 14350 „Lastele kasutamiseks ja laste hooldamiseks mõeldud tooted. Jooginõud ja  
-abivahendid“ koosneb järgnevatest osadest: 

— Osa 1: Üldised ja mehaanilised nõuded ning katsed; 

— Osa 2: Keemilised nõuded ja katsed. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

See dokument sätestab laste joomisvahenditele ohutuse miinimumnõuded ja toob ära kohased katsemeetodid. 

See terviklik dokument harmoniseerib esmakordselt laste joomisvahendite ohutuse miinimumnõuded ja 
katsemeetodid. Mõningad sätted on võetud teistest olemasolevatest rahvuslikest ja Euroopa standarditest ning 
nende sätete osas on tehniline komitee tuginenud eelnevale valideerimisele. 

Ei ole lubatud kinnitada vastavust selle dokumendi üksikutele osadele. Iga kinnitus seondub kõigi avaldatud 
osadega. 

Selle dokumendi kasutamisel võivad olla haaratud ohtlikud materjalid, toimingud ja/või seadmed. Käesoleva 
dokumendiga ei kavatseta kõrvaldada kõiki selle kasutamisega seotud ohutusprobleeme. Selle dokumendi 
kasutaja vastutab kohaste tervise ja ohutuse tavade tuvastamise ja seaduses sätestatud piirangute 
rakendatavuse määramise eest enne selle kasutamist. 

Soovitatav on, et tootjad ja tarnijad tegutseksid kvaliteedijuhtimissüsteemide standardile EN ISO 9001 [7] 
vastavalt. 

Elastomeersed või kummist lutid ja rõngaslutid on reguleeritud Komisjoni direktiiviga 93/11/EMÜ [1], mis käsitleb 
N-nitrosoamiinide ja N-nitrosoamiinideks muutuvate ainete eraldumist elastomeersetest või kummist luttidest ja 
rõngasluttidest. Käesolev direktiiv käsitleb oma lisades üldjoontes analüüsi meetodit, mis on avaldatud 
standardina EN 12868. 

Standardis on kindlaks määratud piirväärtus 2-merkaptobensotiasooli (MBT) eraldumisele. See piirväärtus 
alandab oluliselt selle aine võimalikku eraldumise piiri laste joomisvahenditest. Toidu teaduskomitee (Scientific 
Committee for Food) on otsustanud, et see piirväärtus ei kujuta ohtu tervisele. MBT eraldumise piirväärtus 
vaadatakse uuesti läbi eelseisvate uuringute ja soovituste valguses. 

Standardis on kindlaks määratud piirväärtus 2,2-bis(4-hüdroksüfenüül)propaani [bisfenool A] (BPA) 
eraldumisele. Toidu teaduskomitee on otsustanud, et see (ajutine) piirväärtus (temporary tolerable daily intake, 
t-TDI) ei kujuta ohtu tervisele. BPA eraldumise piirväärtus vaadatakse uuesti läbi eelseisvate uuringute ja 
soovituste valguses. 

Teadustatakse, et kõik joomisvahendite plastmassist koostisosad on reguleeritud Komisjoni direktiiviga 
2002/72/EÜ [2] toiduainetega kontakteerumiseks ettenähtud plastikmaterjalide ja toodete kohta. 

Komisjoni otsus 99/815/EÜ [3] koos edasiste lisadega on vastu võtnud (ajutised) meetmed alla kolmeaastastele 
lastele suhupanemiseks ettenähtud mänguasjade ja lastehooldusvahendite turulelaskmise keelamiseks. Keeld 
käsitleb selliseid pehmest PVC-materjalist valmistatud tooteid, mis sisaldavad üht või mitut järgmistest ainetest: 
diisononüülftalaat (DINP), di-(2-etüülheksüül)ftalaat (DEHP), dibutüülftalaat (DBP), diisodetsüülftalaat (DIDP), 
di-n-oktüülftalaat (DNOP) ja butüülbensüülftalaat (BBP). Selle dokumendi ettevalmistamise ajal oodati 
lõppotsust. Käesolev dokument vaadatakse selle otsuse valguses uuesti läbi. 

Tehniline komitee on hinnanud küsimusi, mis on seotud ftalaatsete plastifikaatorite migreerumisega laste 
hooldamiseks ja lastele kasutamiseks mõeldud toodetest, mis ei ole ette nähtud suhupanemiseks. Tunnustades 
praegusel hetkel ainukese valideeritud (staatilise) katsemeetodi sobimatust plastifikaatori migratsiooni 
määramiseks PVC-st [8], on komitee välja arendanud parendatud katsetuse migratsiooniandmete hankimiseks 
realistlikumates (dünaamilistes) toimimise tingimustes. Siiski hindab tehniline komitee Euroopa ametlikku 
meetodit enne selle kohaldamist joomisvahenditele; sellised laste hooldamiseks ja lastele kasutamiseks 
mõeldud tooted võivad joomisvahendite kasutamisviisi ning nende võimaliku pikemaajalise toime tõttu beebidele 
ja väikelastele nõuda täiendavaid või teistsuguseid meetmeid. Pärast sellist hindamist võidakse sellesse 
dokumenti sisse viia muudatus. 

Tehniline komitee on vaadelnud nii formaldehüüdi, kaprolaktaami kui ka värvaineid. Antud etapil neid, kas 
võimaliku riski rahuldavaks hindamiseks adekvaatse informatsiooni või asjaomastest toodetest 
migratsioonitasemete hindamiseks valideeritud katsemeetodite puudumise tõttu, dokumenti sisse ei võetud. 
Need vaadatakse taas läbi edasise informatsiooni kättesaadavaks muutumisel. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Sarnastel põhjustel ei ole sellesse dokumenti lülitatud ka lateksi proteiinist tulenev allergia oht. Beebide ja 
väikelaste seas on äärmiselt vähe lateksi proteiinist tingitud allergia juhtumeid. Sellest hoolimata on selle 
dokumendi osasse 1 sisse viidud loodusliku kautšuki lateksit sisaldavate joomisvahendite puhul säte sellest 
informeerimiseks. Kummitoodetest tingitud võimalike sensibiliseerivate ja allergiliste reaktsioonide küsimus tuleb 
edasise informatsiooni kättesaadavaks muutumisel taasläbivaatamisele. See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Käesoleva dokumendi see osa täpsustab teatud kemikaalide eraldumise piirmäärad järgmiste joomisvahendite 
tootmisel kasutatavatest materjalidest: 

 korduvalt kasutatavad toitmislutid ja joomistarvikud; 

 korduvalt kasutatavad lutipudelid ja joogitassid; 

 ühekordselt kasutatavad lutipudelid, toitmislutid, toitmiskotikesed ja joomistarvikud, mis ei sisalda ostmise 
momendil vedelikku. 

Standard sisaldab katsemeetodeid kindlaksmääratud kemikaalide ohutuse nõuete jaoks. 

See osa ei ole kohaldatav meditsiiniliseks kasutamiseks mõeldud või meditsiinilise järelevalve all kasutatavatele 
joomisvahenditele. 

See dokument ei ole kohaldatav rõngasluttidele. Ohutusnõuded ja katsemeetodid rõngasluttidele on 
määratletud standardites EN 1400-1, EN 1400-2 ja EN 1400-3. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 71-3. Safety of toys – Part 3: Migration of certain elements 

EN 12868. Child use and care articles - Methods for determining the release of N-Nitrosamines and N-
Nitrosatable substances from elastomer or rubber teats and soothers 

EN ISO 3696. Water for analytical laboratory use – Specification and test methods (ISO 3696:1987) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
toitmislutt (feeding teat) 
ema rinnanibu asendaja, mis mahutile kinnitatult võimaldab lapsel imemise teel vedelikku kätte saada 

3.2 
joomistarvik (drinking accessory) 
mis tahes toitmislutist erinev vahend, mis võimaldab lapsel vedelikku mahutist kätte saada 

NÄIDE Toitmistila/-otsik. 

3.2.1 
kõrs (straw) 
tühja toru kujuline joomistarvik, mille läbi imetakse vedelikku 

3.3 
mahuti (container) 
kas lutipudel, joogitass või toitmiskotike 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




